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                                                  FATCA & CRS 02: 
แบบแจ้งความเป็นบุคคลอเมรกินัและเอกสารรับรองตนเอง 

 FATCA/CRS Entity Self-Certification Form 
ส ำหรับลูกค้ำประเภทนิติบุคคล 

For Entity/Juristic Person  
 

        หนังสือฉบับนี้ ท าให้แก่ธนาคารกรุงไทย จ ากัด (มหาชน) "ธนำคำร" ตลอดจนบริษัทหลักทรัพย์ บริษัทหลักทรัพย์จัดการกองทุน บริษัท
ประกัน และนิติบุคคลอื่นที่เป็นเจ้าของผลิตภัณฑ์ทางการเงินที่ธนาคารเป็นตัวแทนหรือเป็นผู้สนับสนุนการขายและรับซื้อคืน ซึ่งต่อไปนี้ เรียกว่า 
“บริษัทที่เกี่ยวข้อง”  

This FATCA/CRS Entity Self-Certification Form is made for Krungthai Bank Public Company Limited ("KTB"), as well as the 
securities companies, asset management companies, insurance companies, and other legal entities that own financial products for 
which KTB is a sales agent or a limited broker, dealer and underwriter (LBDU) (hereinafter individually referred to as the "Relevant 
Company"). 
 

 วันที่*                                               เลขที่บัญชี*   
 Date*                                                                                                           Account No.*     
ชื่อองค์กร/นิติบุคคล/บริษัท ผู้ขอเปิดบัญช*ี                                                                                                                                                                    
Name of applying organization, entity, or company*                                                                                                                              
 
ประเทศที่จดทะเบียนหรือจดัตัง้* / Country of incorporation 
or registration* 

 เลขประจ ำตัวผู้เสียภำษีไทย* / Thai Tax Identification Number* 

ที่อยู่* Registered address*  เลขประจ ำตัวผู้เสียภำษีในประเทศอื่น  (โปรดระบุทุกประเทศ ถ้าม)ี*  
 Foreign Tax Identification Number(s) (please outline all, if any) 
 
หมายเลข/ID……………………………..
ประเทศ/Country………………………...
หมายเลข/ID……………………………..
ประเทศ/Country………………………... 
หมายเลข/ID……………………………..
ประเทศ/Country………………………... 

เลขที่/ห้อง/ชัน้/อำคำร/ถนน  
(House number/Suite/Building/Street) 

ต ำบล/แขวง Sub-district                                
 

อ ำเภอ/เขต District 
 
 

จังหวดั/เมือง/รัฐ 
(Province/Town/City/County/State)* 

ประเทศ Country* 

รหัสไปรษณีย์ Post code 

สถำนะของผู้ขอเปิดบัญชี Status of Applicant  
โปรดเลือกท าเครื่องหมายในช่องที่สอดคล้องกับสถานะผู้ขอเปิดบญัชี Please select the boxes corresponding to your status. 
ส่วนที่  1  
Part 1 สถำนะควำมเป็นนิตบุิคคลอเมริกัน/ FATCA Declaration of Specified U.S. Person 

กรณีเคยเปิดบัญชนิีตบุิคคลอื่นกับทำงธนำคำร/ Have Other Entity Account(s) with KTB 
ท่ำนเคยกรอกและน ำส่งเอกสำรรับรองสถำนะควำมเป็นบุคคลอเมริกนัต่อธนำคำรหรือไม่                   ใช่/Yes        ไม่ใช่/No 
Have you ever completed and submitted the FATCA Self-Certification Form to KTB? 

 หากไม่เคยกรอก โปรดตอบ “ไม่” และตอบค าถามดังต่อไปนี ้
If you have never completed and submitted the FATCA Self-Certification Form to KTB, please answer "No" and answer 
the question below. 
ท่ำนเป็นลูกค้ำนิติบุคคลประเภทที่ได้รับยกเว้นกำรท ำ FATCA ของธนำคำรหรือไม่  
Are you a FATCA-exempted entity according to KTB’s classification? 

          ใช่/Yes     ไม่ใช่/No 

………/………/………/………….. 

ค ำชีแ้จงกำรใช้แบบฟอร์ม: 
1. ให้เจ้าหน้าที่น าแบบฟอร์มให้ผู้ขอเปิดบัญชีกรอกทุกครั้งที่มีการเปิดบัญชีใหม่ 
2. ส าหรับผู้ขอเปิดบัญชีที่เคยรับรองตนเองในส่วนของ FATCA แล้ว ให้ยืนยันสถานะ

ตามข้อ 0 และข้ามไปท าส่วนท่ี 2 
3. ถ้ามีการเปิดหลายบัญชีพร้อมกัน ให้ระบุเลขท่ีบัญชีทุกบัญชี โดยใช้เครื่องหมาย 

“/” ค่ันแต่ละเลขท่ีบัญชี เช่น 000-0-00000-0 / 000-0-00000-1 เป็นต้น 
4. ให้ผู้ขอเปิดบัญชีกรอกข้อมูลให้ครบทุกข้อ โดยจ าเป็นต้องให้ข้อมูลในทุกช่องที่มี

เครื่องหมายดอกจัน (*) 
 

………………………… 



 

   2 

 

 

(“ลูกค้านิติบุคคลที ่ได้รับยกเว้นการท า FATCA” เช่น รัฐบาล หน่วยงานรัฐบาล รัฐวิสาหกิจและองค์การของรัฐ สถาบันที ่ไม ่มี
วัตถุประสงค์หาก าไร องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น เป็นต้น) 
(“FATCA-exempted entity” such as government, governmental entity, state enterprise, government organization, non-profit 
organization, local administrative organization, etc.)   
หากตอบ “ใช่” กรุณากรอกฟอร์มในส่วนที่ 2 เป็นต้นไป หากตอบ “ไม่” โปรดตอบค าถามข้อ 1 ด้านล่าง 
If your answer is “Yes”, please proceed to Part 2. If your answer is “No”, please answer question 1 below. 

 หากเคยกรอก โปรดตอบ “ใช่” และยืนยันดังต่อไปนี ้
If you have completed and submitted the FATCA Self-Certification Form to KTB, please answer "Yes" and confirm your 
answer by checking the box below. 

ข้าพเจ้าขอรับรองว่าข้อมูลตามเอกสารรับรองสถานะความเป็นบุคคลอเมริกันท่ีเคยได้ให้ไว้ยังคงเป็นปัจจุบัน ถูกต้องตามความเป็นจริง 
และสอดคล้องกับข้อมูลการขอเปิดบัญชีใหม่ 

             I hereby confirm the accuracy of the information provided, and that it is to date and in accordance with the information  
provided in the account opening form. 
หากข้อมูลมีการเปล่ียนแปลง โปรดตอบค าถามในข้อ 1 ต่อไป 
If there is any change in circumstances since you last completed the form, please proceed to question 1 below. 
เมื่อท่านให้ค ารับรองตามข้อความยืนยันตัวตนด้านบน กรุณากรอกฟอร์มในส่วนที่ 2 เป็นต้นไป หากมีการเปล่ียนแปลงในข้อมูลใด ๆ 
ให้ท่านตอบค าถามข้อ 1 ด้านล่าง 
After certifying the above statement, please proceed to Part 2. If there is any change in circumstances, please answer 
question 1 below. 

สถำนะของผู้เปิดบัญชี/Entity Classification 
1. โปรดเลือกท ำเคร่ืองหมำยในช่องที่สอดคล้องกบัสถำนะของท่ำน (เลอืกตอบเพียง 1 สถำนะเท่ำนัน้)  

Please check only one box corresponding to your status. 
• หากท่านเป็นองค์กร/นิติบคุล/บริษัทท่ีจดทะเบียนหรือจดัตั้งขึ้นภายใต้กฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา หรือมีภาระผูกพันทางภาษีกับ
ประเทศสหรัฐอเมริกา โปรดเลือกตอบ ตอนที่ 1.1 
If your organization/entity/company is registered or incorporated under the laws of the United States of America or have tax 
obligation with the United States of America , please complete Section 1.1  

• หากไม่ใช่องค์กร/นิติบุคล/บริษัทที่จดทะเบียนหรือจัดตั้งขึ้นภายใต้กฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา หรือมีภาระผูกพันทางภาษีกับ
ประเทศสหรัฐอเมริกา โปรดเลือกตอบ ตอนที่  1.2  

If your organization/entity/company is not registered or incorporated under the laws of the United States of America or have no 
tax obligation with the United States of America, please complete section 1.2.  

ส าหรับการเลือกตอบในส่วนท่ี 1.2 For section 1.2  
-หากทา่นเป็นสถาบนัการเงินภายใตก้ฎเกณฑ์ของ FATCA โปรดเลือกตอบข้อ 1.2.1 หรือ 1.2.2   
If you are a Financial Institution under FATCA, please complete Section 1.2.1 or Section 1.2.2 

-หากท่านเป็นนิติบุคคลที่ไม่ใช่สถาบันการเงินภายใต้กฎเกณฑ์ของ FATCA โปรดเลือกตอบข้อ 1.2.3 หรือ 1.2.4   
If you are not a Financial Institution under FATCA, please complete Section 1.2.3 or Section 1.2.4 
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ตอนที่ 1.1  
Section 1.1 

นิติบุคคลอเมริกนั/U.S. Person 

หากท่านเลือกตอบช่องใดช่องหน่ึงโปรดยื่นแบบฟอร์ม W-9 ให้กับพนักงานธนาคาร  
Please check only one box in this section as appropriate and submit Form W-9 to the Bank’s officer. 
              Specified U.S. Person 
              Non-Specified U.S. Person 
ตอนที่ 1.2 
Section 1.2 

ไม่ใช่นิตบุิคคลอเมริกนั / Non-U.S. Person 

1.2.1 เป็นสถำบนักำรเงนิไทยที่จดทะเบียนหรือจัดตัง้ภำยใต้กฎหมำยไทยหรือเป็นสถำบนักำรเงนิของประเทศคู่สัญญำอื่น    
        Thai Financial Institution or Partner Jurisdiction Institution 

ประเภทสถำบันกำรเงนิที่ต้องรำยงำน Reporting Financial Institution  โปรดระบุหมายเลข Global Intermediary Identification Number (“GIIN”)  
ในตารางด้านล่าง / Please provide GIIN below. 
ประเภทสถำบันกำรเงนิที่ไม่ต้องรำยงำน Non-Reporting Financial Institution    
โปรดระบุหมายเลข GIIN ในตารางดา้นล่าง (ถา้ม)ี / Please provide GIIN below (if applicable)   
 (“สถาบันการเงินที่ไม่ต้องรายงาน” เช่น สหกรณ์ สหกรณ์ออมทรัพย์ ชุมนุมสหกรณ์ กลุ่มเกษตรกร โรงรับจ าน า กองทุนประกันสังคม 
กองทุนส ารองเล้ียงชีพ กองทุนบ าเหน็จบ านาญ เป็นต้น) 
(“Non-Reporting Financial Institution” such as co-operative, saving and credit co-operative, the federation of 
co-operative, a group of agriculturist, pawnshop, social security office, provident fund, pension fund etc.)   

หมายเลข GIIN ของลูกค้า / GIIN of Customer   
 
หากท่านเป็นสถาบันการเงินที่ได้รับการสนับสนุนและไม่มี GIIN ของตนเอง โปรดระบุชื่อและ GIIN ของนิติบุคคลที่สนับสนุน (Sponsoring Entity)  

If you are a Sponsored Financial Institution and have no GIIN, please provide the name and GIIN of the Sponsoring Entity below. 

  ชื่อนิติบุคคลที่สนับสนุน / Name of Sponsoring Entity   

หมายเลข GIIN ของนิติบุคคลที่สนับสนุน / 

GIIN of Sponsoring Entity  

หากท่านได้ลงทะเบียนกับกรมสรรพากรสหรัฐฯ (Internal Revenue Service) แต่ยังไม่ได้รับ GIIN โปรดท าเครื่องหมายในช่อง “Applied For” ด้านล่าง 
พร้อมทั้งระบุ FATCA ID   
If you have already registered with the U.S. Internal Revenue Service, but have not received GIIN, please check the “Applied For” box 
below and provide your FATCA ID  

           Applied For         FATCA ID  

ในกรณีที่ท่านท าเคร่ืองหมายในช่อง “Applied For” ลูกค้าต้องแจ้งหมายเลข GIIN ที่ถูกต้องกับทางธนาคารภายในระยะเวลา 90 วนั 
นบัแต่วนัที่กรอกแบบฟอร์มนี้ มิเช่นนัน้ธนาคารจะถือว่าลูกค้ามีสถานะเป็น Non-Participating Foreign Financial Institution  
If you checked the “Applied For” box, you must provide a valid GIIN to KTB within 90 days from the filling date of this form. 
Otherwise, you will be classified as a Non-Participating Foreign Financial Institution. 

1.2.2 เป็นสถำบันกำรเงนิที่ไม่เข้ำข่ำยตำมข้อ 1.2.1 Other Financial Institutions 

โปรดเลือกตอบหัวข้อนี้ หากท่านเป็นสถาบันการเงินที่จดทะเบียนหรือจัดตั้งในประเทศที่ไม่มีความตกลง FATCA กับสหรัฐ และโปรดยื่น
แบบฟอร์ม W-8BEN-E ให้กับพนักงานธนาคาร    
Please complete this section if you are Financial Institution registered or incorporated in a country that has not entered into 
FATCA agreement with the United States of America and submit Form W-8BEN-E to KTB officer. 
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Participating Foreign Financial Institution 
Registered Deemed Compliant Foreign Financial Institution 
Certified Deemed Compliant Foreign Financial Institution 
Exempt Beneficial Owner 
Non-Participating Foreign Financial Institution 
Others 

1.2.3 เป็นนิติบุคคลที่ไม่ใช่สถำบันกำรเงนิที่มีข้อตกลง FATCA กับสหรัฐฯ Non-Foreign Financial Entity that has entered into 
FATCA agreement with the United States of America 

หากท่านเลือกตอบในหัวข้อนี้ โปรดยื่นแบบฟอร์ม W-8BEN-E ให้กับพนักงานธนาคาร  Please check  one box in this section as appropriate and 
submit Form W-8BEN-E to KTB officer. 

Direct Reporting NFFE 

Sponsored Direct Reporting NFFE 
1.2.4 เป็นนิติบุคคลอื่นๆ ที่ไม่ใช่สถำบันกำรเงนิและที่ไม่เข้ำข่ำยตำมข้อ 1.2.3  Other Non-Foreign Financial Entity 

โปรดเลือกตอบหัวข้อนี้ หากท่านเป็นนิติบุคคลที่ไม่ใช่สถาบันการเงินและไม่ได้เข้าท าสัญญาหรือมีความตกลง FATCA กับสหรัฐ  Please 
complete this section, if you are Non-Foreign Financial Entity and have not entered into FATCA agreement with the United 
States of America. 

  นิติบุคคลที่มีรำยได้หลกัมำจำกกำรประกอบกจิกำรที่ไม่ใช่กำรลงทุนในหลกัทรัพย์ Active Non-Financial Foreign Entity (ANFFE) 
หมายถึง องค์กรหรือนิติบุคคลที่ไม่ใช่สถาบันการเงินซึ่งมีรายได้จากการลงทุน เช่น ดอกเบี้ย เงินปันผล  (Passive 

Income) น้อยกว่ำร้อยละ 50 ของรำยได้รวม (gross income) และสินทรัพย์ที่ก่อให้เกิดรายได้จากการลงทุน น้อยกว่ำ
ร้อยละ 50 ของสินทรัพย์รวม ในรอบบัญชีปีล่าสุด ท้ังนี้รวมถึงนิติบุคคล/องค์กรท่ีได้รับการยกเว้นตาม FATCA เช่น องค์กรท่ีไม่
แสวงหาก าไร องค์กรระหว่างประเทศ บริษัทที่จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์และบริษัทในเครือเป็นต้น  

An Active Non-Financial Foreign Entity (ANFFE) is a foreign organization or entity that is not a financial 
institution, and earns income from investment such as interest, dividend (Passive Income) less than 50% of such 
organization/entity’s gross income, and has assets which earns income from the investment less than 50% of such 
organization/entity’s total assets for the preceding fiscal calendar year. This includes entity/organization that is 
exempted from FATCA such as non-profit organizations, international organizations, listed companies and their 
subsidiaries etc.   
นิติบุคคลที่มีรำยได้หลักมำจำกกำรลงทุนในหลักทรัพย์ตัง้แต่ร้อยละ 50 ขึน้ไป Passive Non-Financial Foreign Entity (PNFFE)   
โปรดกรอกแบบฟอร์ม W-8BEN-E ด้วย/ Please complete Form W-8BEN-E 

หมายถึง องค์กรหรือนิติบุคคลที่ไม่ใช่สถาบันการเงินและ (ก) ตัง้แต่ร้อยละ 50 ของรำยได้รวม (gross income) ขององค์กร
หรือนิติบุคคลต่างประเทศดังกล่าวส าหรับปีปฏิทิน ก่อนหน้าเป็นรายได้ประเภท passive income หรือ (ข) ตัง้แต่ร้อยละ 50 ของ
สินทรัพย์ซึ่งถือโดยองค์กรหรือนิติบุคคลต่างประเทศดังกล่าวเป็นสินทรัพย์ซึ่งสร้างหรือถูกถือไว้เพื่อสร้างราย ได้ประเภท passive 
income (ค านวณโดยวิธีเฉล่ียถ่วงน้ าหนักของร้อยละของสินทรัพย์ที่เป็น passive ที่ถืออยู่โดยค านวณเป็นรายไตรมาส) ทั้งนี้องค์กร
หรือนิติบุคคลต่างประเทศดังกล่าวต้องไม่อยู่ภายใต้ข้อยกเว้นที่จะไม่ถือว่าองค์กรหรือนิติบุคคลต่างประเทศเป็น PNFFE 
ตามที่ก าหนดไว้ในฟอร์ม W-8BEN-E 

โปรดทราบว่านิยามข้างต้นเป็นเพียงแนวทางในการพิจารณาว่าองค์กรหรือนิติบุคคลต่างประเทศซึ่งมิใช่สถาบันการเงินเป็น 
PNFFE หรือ ANFFE หรือไม่เท่านั้น นิยามข้างต้นไม่ใช่ข้อสรุป โปรดศึกษารายละเอียดในฟอร์ม W-8BEN-E และหากมีข้อสงสัย
ประการใดเกี่ยวกับการจ าแนกหรือก าหนดสถานะเพื่อวัตถุประสงค์ที่เกี่ยวข้องกับภาษีของสหรัฐอเมริกา ควรขอค าปรึกษาจากผู้ที่
สามารถให้ค าปรึกษาเกี่ยวกับกฎหมายภาษีของสหรัฐอเมริกา  

A Passive Non-Financial Foreign Entity (PNFFE) is a foreign entity that is not a financial institution and which, (i) 
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50% or more of such organization or entity's gross income for the preceding fiscal calendar year is passive income or 
(ii) 50% or more of the assets held by such foreign organization or entity are assets that produce or are held for the 
production of passive income (calculated as a weighted average of the percentage of passive assets measured 
quarterly); provided that such foreign organization or entity does not fall into certain exemptions not deemed to be 
PNFFE, as provided in IRS Form W-8BEN-E. 

Please note that the definition above is merely a guideline to determine whether a foreign entity that is not a 
financial institution that is PNFFE or ANFFE. The definition above is not conclusive; please refer to Form W-8BEN-E in 
detail. If there is any other question regarding classification or determination of status for tax purposes for the United 
States of America, please seek professional advice on U.S. tax matters in concern. 

ส่วนที่  2  
Part 2 

สถำบันกำรเงนิภำยใต้ข้อก ำหนดของ CRS  
Financial Institution under the definition of CRS   

ท่ำนเคยกรอกและน ำส่งเอกสำรรับรองตนเองตำมเกณฑ์ CRS ต่อธนำคำรแล้วหรือไม่                      ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
Have you ever completed and submitted CRS Self-Certification Form to KTB? 

หากไม่เคยกรอก โปรดตอบ “ไม่” และตอบค าถามในข้อ 2 

If you have never completed and submitted the CRS Self-Certification Form to KTB, please answer "No" and proceed to question 2 below. 

หากเคยกรอก โปรดตอบ “ใช”่ และยืนยันดังต่อไปนี ้

You must answer “Yes” if you have filled the CRS Self-Certification Form with KTB. In this case, please confirm the box below. 

ข้าพเจ้าขอยืนยันวา่ ณ วันท่ีท าเอกสารฉบับนี้ ข้อมูลของข้าพเจา้ที่ได้ให้ไว้ในเอกสารรับรองตนเองตามเกณฑ์ CRS ฉบับเดมิยงัคงเป็น
ปัจจุบัน และให้ถือข้อมูลดังกล่าวและข้อมูลในเอกสารเปิดบัญชีเปน็ส่วนหนึ่งของเอกสารฉบับนี้ 

             I hereby confirm that, as of the date of signing this document, the information provided in the previous CRS Self-
Certificaiton Form to KTB remains current, and that the information and relevant information provided in the account 
opening form constitutes integral part of this form. 

หากข้อมูลมกีารเปล่ียนแปลง โปรดตอบค าถามในข้อ 2 

If there is any change in circumstances since you last completed the form, please proceed to question 2 below. 

เมื่อท่านให้ค ารับรองตามข้อความยืนยันตวัตนดา้นบน กรุณากรอกฟอร์มในส่วนท่ี 3 ต่อไป หากมีการเปล่ียนแปลงในข้อมูลใด ๆ ใหท้่านตอบ
ค าถามในข้อ 2 
After certifying the above statement, please proceed to Part 3. However, if there is any change in circumstances, please prceed to 
Question 2 below. 
2. โปรดเลือกท ำเคร่ืองหมำยในช่องที่สอดคล้องกบัสถำนะของท่ำน (เลอืกตอบเพียง 1 สถำนะเท่ำนัน้)  

Please check only one box corresponding to your status. 
• หากท่านเป็นสถาบันการเงินภายใต้ CRS โปรดเลือกตอบ ตอนที่ 2.1 

If you are a Financial Institution under the CRS, please complete Section 2.1  
• หากท่านเป็นนิติบคุคลที่ไม่ใช่สถาบันการเงินภายใต้ข้อก าหนดของ CRS โปรดเลือกตอบตอนที่ 2.2  

If you are not a Financial Institution under the definition of CRS, please complete Section 2.2  
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ตอนที่ 2.1 ลูกค้ำเป็นสถำบนักำรเงนิภำยใต้ข้อก ำหนดของ CRS 
The customer is a Financial Institution under the definition of CRS 

โปรดเลือกตอบข้อใดข้อหน่ึงดา้นล่าง (Please complete the following boxes) 

2.1.1 เป็นหน่วยงำนที่ด ำเนินธุรกิจเกี่ยวกับกำรลงทุนที่ ไม่ได้อยู่ ในรัฐคู่สัญญำและบริหำรโดยสถำบันกำรเงิน
ตำมข้อก ำหนดของ CRS 
You are an Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial 
Institution under the definition of CRS 

หำกท่ำนเลือกข้อ 2.1.1 โปรดระบุจ ำนวนบุคคลผู้มีอ ำนำจควบคุมทัง้หมดของนิติบุคคลและถิ่นที่อยู่ทำงภำษีของ
ผู้มีอ ำนำจควบคุม ในส่วนที่ 4 ด้วย 
If you select item 2.1.1, please indicate the number of all Controlling Person(s) of the Account Holder and Tax 
Residence of Controlling Person(s) in Section 4. 

               2.1.2 เป็นหน่วยงำนที่ด ำเนินธุรกิจเกี่ยวกับกำรลงทุนอื่นนอกเหนือจำกข้อ 2.1.1      
You are an Investment Entity other than that specified in item 2.1.1 

               2.1.3 เป็นสถำบันกำรเงนิประเภท - สถำบนัที่รับฝำกเงนิ สถำบันผู้รับฝำกหลกัทรัพย์ บริษัทประกันที่ก ำหนด 

                    You are a Financial Institution – a Depository Institution, Custodial Institution or Specified Insurance Company under the 
definition of CRS 

          2.1.4 เป็นสถำบันกำรเงนิที่ไม่มีหน้ำที่ต้องรำยงำน (“สถาบันการเงินท่ีไม่มีหน้าที่ต้องรายงาน” เช่น หน่วยงานรัฐบาล องค์การ
ระหว่างประเทศ ธนาคารกลาง กองทุนบ าเหน็จบ านาญของราชการ ผู้ออกบัตรเครดิตที่เข้าคุณสมบัติ กองทุนเพื่อการเล้ียงชีพที่มีผู้เข้าร่วม
วงกว้างและวงแคบที่เข้าคุณสมบัติ นิติบุคคลอื่นที่มีความเส่ียงต่ าที่เข้าคุณสมบัติและกองทรัสต์ ซึ่งมีทรัสตีเป็นผู้มีหน้าที่รายงานที่เป็น
สถาบันการเงินในประเทศไทยที่เข้าคุณสมบัติ เป็นต้น)  

                   You are a Non-Reporting Financial Institution. For this purpose, a "Non-reporting Financial Institution" 
includes a governmental entity, international organization, central bank, pension fund of a governmental entity, qualified 
credit card issuer, qualified broad or narrow participation retirement fund, qualified low-risk entity, or qualified trust whose 
trustee is a Thai Reporting Financial Institution.   

                        

ตอนที่ 2.2 นิติบุคคลที่ไม่ใช่สถำบนักำรเงนิภำยใต้ข้อก ำหนดขอ CRS  
Non-Financial Entity (NFE) under the definition of CRS   

 โปรดเลือกตอบข้อใดข้อหน่ึงดา้นล่างว่าท่านเป็นนิติบคุคลทีไ่ม่ใช่สถาบนัการเงินประเภท Active NFE หรือ Passive NFE   
(Please identify whether you are an Active NFE or Passive NFE in the following boxes) 

 2.2.1   ท่ำนเป็นนิติบุคคลที่ไม่ใช่สถำบันกำรเงนิ โดยท่ำนจดัเป็น Active NFE  
                You are a Non-Financial Entity classified as Active NFE 

หากท่านเลือกข้อ 2.2.1 โปรดเลือกตอบข้อใดข้อหน่ึงดา้นล่าง  If you select item 2.2.1, please complete one of the following boxes) 

A. Active NFE – เป็นนิติบุคคลที่ หุ้นมีกำรซือ้ขำยเป็นประจ ำในตลำดหลักทรัพย์ หรือ เป็นนิติบุคคลในเครือของ
นิติบุคคลดังกล่ำว An "Active NFE" means an entity whose stocks are regularly traded on an established 
exchange, or a relevant entity within the group. 
หากท่านเลือกข้อ A  โปรดระบชืุ่อตลาดหลกัทรพัย์ทีซ้ื่อขายหุน้ (If you select A, please provide the name of the exchange 
………………….………………….……….……….…. 
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หากท่านเป็นบริษัทในเครือของบริษัททีหุ่น้มีการซ้ือขายเป็นประจ าในตลาดหลกัทรพัย์ โปรดระบชืุ่อบริษทัในเครือของท่านทีหุ่น้มี
การซ้ือขายเป็นประจ าในตลาดหลกัทรพัย์: If you are an affliated company within a company group whose shares are 
regularly traded, please provide the name of the group companies whose shares are regularly traded 
………………….……….……….………………………………………………………….…….…. 

           
B.      Active NFE– อื่นๆนอกเหนือจำกข้อ A. Active NFE other than A., such as   

นิติบุคคล (รวมสมาคม มูลนิธิ) ที่ไม่แสวงหาก าไร, นิติบุคคลใหม่ที่เริ่มจัดตั้งไม่เกิน 24 เดือน, นิติบุคคลที่อยู่ระหว่างการช าระ
บัญชีหรืออยู่ในกระบวนการล้มละลายหรืออยู่ระหว่างปรับโครงสร้างก่อนจะเริ่มด าเนินการใหม่, นิติบุคคลที่สัดส่วนของรายได้
และทรัพย์สินไม่ได้เป็นตามข้อ 2.2.2  นิติบุคคลท่ีเป็น Holding company  (และ/หรือศูนย์การเงิน) ของบริษัทในเครือซึ่งไม่มี
บ ริษั ท ใด เป็ นสถาบั นการเงิ นตามนิ ยามของ CRS นิ ติ บุ คคลอื่ นที่  CRS ก าหนดให้ เป็ น  Active NFE เป็ นต้ น  
A non-profit organization (including an association or a foundation); a newly-established entity that has been 
incorporated for no more than 24 months; an entity under a liquidation or bankruptcy process, or a 
restructuring process with the purpose to resume its operation; an entity whose income proportion and asset 
proportion do not meet the definition provided in item 2.2.2; a holding company (or a financial center) of an 
affiliated company, provided that no member of the group is a financial institution under the CRS; and other 
entity defined as an active NFE under the CRS. 

       2.2.2   ท่ำนเป็นนิติบุคคลที่ไม่ใช่สถำบนักำรเงนิ โดยท่ำนจัดเป็น  Passive NFE ซึ่งหมำยถงึ 
                        You are a Non-Financial Entity classified as Passive NFE 

ท่านเป็นนิติบุคคลที่มีรายได้ก่อนหักค่าใช้จ่าย (gross income) จากเงินฝากและ/หรือทรัพย์สินทางการเงิน และ/หรือค่าเช่า
และ Loyalty (โดยที่ค่าเช่าและ Loyalty ดังกล่าวไม่ได้เกิดจากการด าเนินกิจกรรมทางธุรกิจ) ตั้งแต่ร้อยละ 50 ขึ้นไปของ
รายได้ทั้งหมดก่อนหักค่าใช้จ่าย (total gross income) หรือ มีสินทรัพย์ที่เป็นเงินฝากและ/หรือ ทรัพย์สินทางการเงิน 
(และ/หรือทรัพย์สินที่ก่อให้เกิดค่าเช่าและ Loyalty ดังกล่าวข้างต้น) ตั้งแต่ร้อยละ 50 ขึ้นไป ของทรัพย์สินทั้งหมดของ
สินทรัพย์รวม ในรอบบัญชีปีล่าสุด 
 
You are the entity whose gross income generated through deposits, financial assets, rent, or royalty (provided 
that the rent income and royalty income are not generated through business operations) accounts for at least 
50 percent of your total gross income, or whose assets that consist of deposits, or financial assets (or assets 
that generate the aforementioned rent and royalty income) account for at least 50 percent of the total assets in 
the latest fiscal year.  
   

หมายเหตุ ในกรณีถ้าทา่นเป็น Active NFE ตามข้อใดข้อหนึ่งตาม 2.2.1 แล้ว ท่านจะไม่ใช่ Passive NFE ตามข้อ 2.2.2.   
Note: If you are an Active NFE as defined in item 2.2.1 above, you cannot be a Passive NFE under item 2.2.2. 

หากท่านเลือกข้อ 2.2.2  โปรดระบจุ านวนบคุคลผูมี้อ านาจควบคมุทัง้หมดของนิติบคุคลและถ่ินที่อยู่ทางภาษีของผูมี้อ านาจควบคมุในส่วนที ่4 ดว้ย 
If you select item 2.2.2, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Account Holder and Tax Residency of 
Controlling Person(s) in Part 4. 
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ส่วนที่ 3 
Part 3 

ข้อมูลถิ่นที่อยู่ทำงภำษีนอกเหนือจำกสหรัฐอเมริกำ 
และหมำยเลขประจ ำตัวผู้เสียภำษีของเจ้ำของบัญชี ส ำหรับ CRS 

Tax Residence (other than the U.S.)  
and Taxpayer Identification Number (TIN) of the Account Holder for CRS 

โปรดระบุข้อมูลเกี่ยวกับประเทศถิ่นที่อยู่ทำงภำษีและหมำยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี* 
Please provide Country of Tax Residence and TIN* 

“ถิ่นที่อยู่ทางภาษี” หมายถึง ประเทศที่ท่านมีถิ่นที่อยู่ เพื่อการจัดเก็บภาษีตามกฎหมายภาษีอากรของประเทศนั้น ซึ่งอาจพิจารณาจาก
ภูมิล าเนา ถิ่นที่อยู่ สถานท่ีที่มีการบริหารจัดการหรือจดทะเบียนจัดตั้งนิติบุคคคล หรือโดยการพิจารณาหลักเกณฑ์อื่น ๆ  

"Tax residence" refers to the country in which you are a resident for tax purposes under the tax law of that country, which may be 
decided on the basis of domicile, place of residence, place of management or incorporation or any other criterion. 

ประเทศถิ่นที่อยู่ทำงภำษี  
Country of tax residence 

หมำยเลขประจ ำตัวผู้เสียภำษี  
TIN 

หำกไม่มหีมำยเลขประจ ำตัว
ผู้เสียภำษี โปรดระบุเหตุผล 

A, B หรือ C 
If no TIN is available, please 
indicate reason A, B, or C. 

หำกท่ำนเลือกเหตุผล B โปรดอธิบำย
เหตุผลที่ท่ำนไม่สำมำรถขอหมำยเลข

ประจ ำตัวผู้เสียภำษีได้  
If you select reason B, please give the 
reason why you are unable to obtain a TIN. 

ประเทศไทย  Thailand 
    

ประเทศอื่น ๆ (ถ้ำมี)  Other countries (if any) 
    
    
    

หากทา่นไมม่ีหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี กรุณาระบเุหตุผลดงัตอ่ไปนี้  If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable:  
เหตุผล (A)– ประเทศที่ผู้ถือบัญชีมีถิ่นที่อยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีใหก้ับผู้อาศยัอยู่ในประเทศนั้น 
Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (B – ผู้ถือบัญชียังไม่ได้รับเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีที่ออกโดยประเทศนั้น (หมายเหตุ: โปรดอธิบายเหตุผลที่ท่านไม่สามารถขอหมายเลข
ประจ าตัวผู้เสียภาษีได้)  
Reason (B) – The Account Holder is unable to obtain a TIN issued by a particular jurisdiction. (Note: Please give the reason(s) why you 
are unable to obtain a TIN.) 
เหตุผล (C) ไม่จ าเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี (หมายเหตุ: เลือกเหตุผลนี้เฉพาะในกรณีที่กฎหมายภายในประเทศนั้นไม่ได้บังคับ
จัดเก็บเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – The provision or disclosure of a TIN is not required. (Note: Only select this reason if the law of the relevant 
jurisdiction does not require that a TIN be recorded.) 
หมายเหตุ:. หากท่านเป็นผู้มีถิ่นท่ีอยู่ที่ต้องช าระภาษีมากกว่าส่ีประเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกตา่งหาก 
Note:  If the account holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  
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ส่วนที่ 4 

Part 4 

ข้อมูลถิ่นที่อยู่ทำงภำษีและหมำยเลขประจ ำตัวผู้เสียภำษี ของผู้มีอ ำนำจควบคุมส ำหรับ CRS 

Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) for  CRS 
โปรดตอบค ำถำมในส่วนนี ้หำกท่ำนเป็น (1) เป็น Passive NFE ตำมข้อ 2.2.2 หรือ (2) เป็น Investment Entity ในประเทศที่ไม่เป็น
ภำคีของ CRS และบริหำรโดยสถำบันกำรเงนิอื่นตำมนิยำมของ CRS ตำมข้อ 2.1.1 
Please fill in this Part 4 if (1) you are Passive NFE under item 2.2.2, or (2) you are Investment Entity in a non-CRS participating 
country and managed by other Financial Institutions under the definition of CRS, as provided in item 2.1.1     

4.1 จ ำนวนบุคคลผู้มีอ ำนำจควบคุมของนิติบุคคล (Number of controlling person(s) of the account holder) _______คน* (person(s)) 
“ผู้มีอ านาจควบคุม” หมายถึง บุคคลธรรมดาที่มีสิทธิในความเปน็เจ้าของในสัดส่วนที่ควบคุมนติบิุคคลได้ (เช่น ไม่น้อยกวา่ 25%) ใน
กรณีที่ไม่อาจก าหนดผู้มีอ านาจควบคุมตามสิทธิในความเป็นเจ้าของได้ ให้ถือว่าบุคคลธรรมดาที่ด ารงต าแหน่งผู้บริหารระดับสูงของ
นิติบุคคลเป็นผู้มีอ านาจควบคุมตามนยัของ CRS ทั้งนี้ การพิจารณา "ผู้มีอ านาจควบคุม" ในข้อน้ี ใหใ้ช้หลกัเกณฑ์ส าหรับการพิจารณา 
“ผู้ได้รับผลประโยชน์ท่ีแท้จริง” ตามกฎหมายว่าดว้ยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินของประเทศไทย  
"Controlling person" means a natural person who has a controlling ownership interest (typically on the basis of a certain 
percentage, such as 25 percent) in the entity. If no natural person is identified to have the controlling ownership interest, 
the natural person who holds the position of a senior managing official of an entity will be considered as the person with 
managerial power under the CRS. The determination of a "controlling person" in this item shall apply the criteria for 
determining an "ultimate beneficiary owner" under the law concerning anti-money laundering of Thailand. 

4.2 ข้อมูลของผู้มีอ ำนำจควบคุม Details of Controlling Person(s) 
 ผู้มีอ ำนำจควบคุมที่ 1 

Controlling Person 1 
ผู้ มีอ ำนำจควบคุมที่ 2 
Controlling Person 2 

ผู้ มีอ ำนำจควบคุมที่ 3 
Controlling Person 3 

ผู้ มีอ ำนำจควบคุมที่ 4 
Controlling Person 4 

ชื่อ – นำมสกุล* 
First name and last name* 

    

ประเภทผู้มีอ ำนำจควบคุม*  
(Types of controlling person)* 
โปรดเลือกประเภทของผู้มีอ ำนำจ
ควบคุม ข้อใดข้อหน่ึง ดังต่อไปนี ้ 
Please choose one of the 
following types of controlling 
person below.      

กรณีอื่นนอกจำกกองทรัสต์  
(General Cases)         

(1) โดยกำรถอืหุ้น Through 
Ownership 

(2) ควบคุมด้วยทำงอื่น 
Control by other means 

(3) โดยกำรเป็นบริหำร
ระดับสูง Through Senior 
Management Position 

 
กรณีกองทรัสต์ (Trust) 

(4) ผู้มีอ ำนำจควบคุมกองทรัสต์  
Controlling person of trust 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1)      (ร้อยละ(%)____) 
 
 
(2)         ระบุ______ 
 
(3)  
 
 
 
 
(4)  ระบุ______ 
       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1)      (ร้อยละ(%)____) 
 
 
(2)        ระบุ______ 
 
(3)         
 
 
 
 
(4)        ระบุ______ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1)     ( ร้อยละ(%)____) 
 
 
(2)       ระบุ______ 
 
(3)          
 
 
 
 
 
 
(4)        ระบุ______ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1)      (ร้อยละ(%)___) 
 
 
(2)       ระบุ______ 
 
(3)         
 
 
 
 
 
 
(4)        ระบุ______ 
 



 

   10 

 

 

โปรดระบวุ่าเป็น ผู้ก่อตัง้ท
รัสต์ ทรัสตี 
ผู้คุ้มครอง ผู้ได้รับ
ผลประโยชน์ท่ีแท้จริง หรือ
อื่น ฯ Please specify 
whether you are settlor, 
trustee, protector, 
beneficiary or other. 
กรณีอื่น ๆ โปรดระบุด้วยวา่
เป็นผู้มีอ านาจควบคุมใน
ลักษณะใด For other, 
please specify the detail. 

 
 
 

วันเดือนปีเกิด* 
Date of Birth (DD/MM/YYYY)* 

    

สัญชำต ิ
Nationality 

    

สถำนที่เกดิ: เมืองและประเทศ* 
Place of Birth: City, and Country* 

    

ที่อยู่ปัจจุบนั* 
Residence address (house No., 
street, city*, country*, and postal 
code)  

    

(1) ประเทศของถิ่นที่อยู่เพื่อ
วัตถุประสงค์ในกำรเก็บภำษี
อำกร Country of tax 
residence* 

……………………………………… 
เลขประจ ำผู้เสียภำษีอำกร*             
Associated TIN* 
……………………………………… 
หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี
อำกรนัน้ ต้องระบุเหตุผล If no 
TIN is available, please give the 
reason........................................... 
หำกเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผล
ที่ท่ำนไม่สำมำรถรับเลขประจ ำตัว
ผู้เสียภำษีอำกำร 
If you select (B), please give the 
reason why you are unable to 
obtain the TIN. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
…………………… 
 
 
 
…………………… 
 
     (A)      (B)       (C) 
 
…………………… 

 
 
 
 
 
 
 
…………………… 
 
 
 
…………………… 
 
    (A)        (B)     (C) 
 
…………………… 

 
 
 
 
 
 
 
…………………… 
 
 
 
…………………… 
 
     (A)    (B)    (C) 
 
…………………… 

 
 
 
 
 
 
 
……………………… 
 
 
 
……………………… 
 
    (A)      (B)     (C) 
 
……………………… 
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(2) ประเทศของถิ่นที่อยู่เพื่อ
วัตถุประสงค์ในกำรเก็บภำษี
อำกร Country of tax 
residence 

……………………………………… 
เลขประจ ำผู้เสียภำษีอำกร             
Associated TIN 
……………………………………… 
หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี
อำกรนัน้ ต้องระบุเหตุผล If no 
TIN is available, please give the 
reason……………………………… 
หำกเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผล
ที่ท่ำนไม่สำมำรถรับเลขประจ ำตัว
ผู้เสียภำษีอำกำร 
If you select (B), please give the 
reason why you are unable to 
obtain the TIN. 

 
 
 
 
 
 
 
…………………… 
 
 
 
…………………… 
 
      (A)      (B)      (C) 
 
 
…………………… 

 
 
 
 
 
 
 
…………………… 
 
 
 
………………………. 
 
     (A)    (B)      (C) 
 
 
……………………… 

 
 
 
 
 
 
 
……………………. 
 
 
 
………………………. 
 
     (A)    (B)     (C) 
 
 
………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
………………………. 
 
 
 
…………………………. 
 
   (A)     (B)      (C) 
 
 
…………………………. 

(3) ประเทศของถิ่นที่อยู่เพื่อ
วัตถุประสงค์ในกำรเก็บภำษี
อำกร Country of tax 
residence 

……………………………………… 
เลขประจ ำผู้เสียภำษีอำกร             
Associated TIN 
……………………………………… 
หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี
อำกรนัน้ ต้องระบุเหตุผล If no 
TIN is available, please give the 
reason……………………………… 
หำกเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผล
ที่ท่ำนไม่สำมำรถรับเลขประจ ำตัว
ผู้เสียภำษีอำกำร 
If you select (B), please give the 
reason why you are unable to 
obtain the TIN. 
 

 
 
 
 
 
 
 
………………………… 
 
 
 
………………………… 
 
    (A)      (B)     (C) 
 
 
………………………... 

 
 
 
 
 
 
 
………………………… 
 
 
 
………………………… 
 
    (A)      (B)     (C) 
 
 
…………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
..………………………. 
 
 
 
………………………. 
 
     (A)    (B)    (C) 
 
 
………………………. 

 
 
 
 
 
 
 
…………………………. 
 
 
 
…………………………. 
 
     (A)    (B)    (C) 
 
 
…………………………. 

(4) ประเทศของถิ่นที่อยู่เพื่อ
วัตถุประสงค์ในกำรเก็บภำษี
อำกร Country of tax 
residence 

……………………………………… 
 

 
 
 
 
………………………… 
 
 
………………………… 
 
 

 
 
 
 
………………………… 
 
 
………………………… 
 
 
 

 
 
 
 
…………………………. 
 
 
………………………. 
 
 
 

 
 
 
 
…………...………………. 
 
 
…………………………. 
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เลขประจ ำผู้เสียภำษีอำกร             
Associated TIN 
……………………………………… 
หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี
อำกรนัน้ ต้องระบุเหตุผล If no 
TIN is available, please give the 
reason……………………………… 
หำกเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผล
ที่ท่ำนไม่สำมำรถรับเลขประจ ำตัว
ผู้เสียภำษีอำกำร 
If you select (B), please give the 
reason why you are unable to 
obtain the TIN. 
 

 
    (A)       (B)     (C) 
 
 
………………………... 

 
     (A)      (B)      (C) 
 
 
…………………………. 

 
     (A)    (B)     (C) 
 
 
………………………… 

 
     (A)    (B)      (C) 
 
 
..…………………………. 

หากผูมี้อ านาจควบคมุไม่มีหมายเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี กรุณาระบเุหตผุลดงัต่อไปนี ้ If a TIN is unavailable, indicate which of the following 
reasons is applicable:  
เหตุผล (A) – ประเทศทีผู่มี้อ านาจควบคมุมีถ่ินทีอ่ยู่ทางภาษี ไม่ไดอ้อกเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีใหก้บัผูอ้าศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the Controlling Person is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (B) – ผูมี้อ านาจควบคมุบญัชียงัไม่ไดร้บัเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีทีอ่อกโดยประเทศนัน้ (หมายเหต:ุ โปรดอธิบายเหตผุลทีท่่านไม่
สามารถขอหมายเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีได)้  
Reason (B) – The Controlling Person is unable to obtain a TIN from a particular jurisdiction. (Note: Please give the reason why 
Controlling Person is unable to obtain a TIN.) 
เหตุผล (C) – ไม่จ าเป็นตอ้งใหห้รือเปิดเผยเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี (หมายเหต:ุ เลือกเหตผุลนีเ้ฉพาะในกรณีทีก่ฎหมายภายในประเทศนัน้ไม่ได้
บงัคบัจดัเก็บเลขประจ าตวัผูเ้สียภาษี) 
Reason (C) – The provision or disclosure of a TIN is not required.  (Note: Only select this reason if the law of the relevant 
jurisdiction does not require that a TIN be recorded.) 
หมายเหต:ุ  หากท่านเป็นผูมี้ถ่ินทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษีมากกว่าสีป่ระเทศ โปรดระบใุนเอกสารแยกต่างหาก 
Note:  If the Controlling Person  is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
ส่วนที่ 5 
Part 5 

กำรยนืยนัและกำรเปลี่ยนแปลงสถำนะ (Confirmation and Change of Status) 

1. ท่ำนยนืยนัว่ำ ข้อมูลที่ท่ำนให้ในแบบฟอร์มนีเ้ป็นควำมจริง ครบถ้วน ถกูต้อง และเป็นปัจจุบัน 
You confirm that the information provided by you in this form is true, complete, accurate, and up to date. 

2. ท่ำนรับทรำบและตกลงว่ำ หำกข้อมูลที่ ให้ตำมแบบฟอร์มนี ้หรือตำมแบบฟอร์ม W-9 เป็นข้อมูลอันเป็นเท็จ ไม่ถูกต้อง 
หรือไม่ครบถ้วนสมบูรณ์   ธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง มีสิทธิใช้ดุลยพินิจแต่เพียงฝ่ำยเดียวที่จะยุติควำมสัมพันธ์ทำง
กำรเงนิ/ทำงธุรกิจกับท่ำน  ไม่ว่ำทัง้หมดหรือบำงส่วน ตำมที่ธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง เห็นสมควร 
You acknowledge and agree that if the information provided in this form or Form W-9 is false, incorrect, or incomplete, KTB 
or a Relevant Company will be entitled to terminate, at its sole discretion, its banking or business relationship with you, 
wholly or partially, as KTB or the Relevant Company considers appropriate. 

3. ท่ำนตกลงที่จะแจ้งให้ธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้องทรำบและน ำส่งเอกสำรประกอบให้แก่ธนำคำร/บริษัทที่เกี่ยวข้อง 
ภำยใน 30 วัน หลังจำกมีเหตุกำรณ์เปลี่ยนแปลงอันท ำให้ข้อมูลของท่ำนที่ระบุในแบบฟอร์มนีไ้ม่ถูกต้อง ไม่ครบถ้วน หรือ 
ไม่เป็นปัจจุบัน 
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Following any change in circumstances that causes the information provided in this form to be incorrect, incomplete, or not 
up to date, you agree to notify, and provide supporting documents, to KTB or a Relevant Company within 30 days after the change. 

4.     ท่ำนรับทรำบและตกลงว่ำ ในกรณีที่ ท่ำนไม่ได้ด ำเนินกำรตำมข้อ 3 ข้ำงต้น หรือมีกำรน ำส่งข้อมูลอันเป็นเท็จ ไม่ถูกต้อง 
หรือไม่ครบถ้วนสมบูรณ์เกี่ยวกับสถำนะของท่ำนธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง มีสิทธิใช้ดุลยพินิจแต่เพียงฝ่ำยเดียวที่
จะยุติควำมสัมพันธ์ทำงกำรเงิน/ทำงธุรกิจกับท่ำน ไม่ว่ำทัง้หมดหรือบำงส่วนตำมที่ ธนำคำรและ/หรือบริษัทที่ เกี่ยวข้อง
เห็นสมควร  
You acknowledge and agree that failure to comply with item 3  above, or provision of any false, incorrect or incomplete 
information regarding your status, shall entitle KTB or its Relevant Company to terminate its banking or business 
relationship with you, wholly or partially, as KTB or the Relevant Company considers appropriate. 

 
ส่วนที่ 6 
Part 6 

กำรเปิดเผยข้อมูลและควำมยนิยอมในกำรหกัเงนิในบัญช ี
(Disclosure of information and authorization for debiting funds in account) 

ท่ำนตกลงโดยไม่เพิกถอนในกำรด ำเนินกำรดังต่อไปนี ้ 
You hereby irrevocably agree as follows: 

1. ธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้องจะเปิดเผยข้อมูลต่ำง ๆ ของท่ำนให้แก่บริษัทภำยในธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง 
(รวมถึงนิติบุคคลที่ เกี่ยวข้องของธนำคำรและ/หรือบริษัทที่ เกี่ยวข้อง) เพื่อประโยชน์ในกำรปฏิบัติตำม FATCA / CRS / 
OECD หน่วยงำนจัดเก็บภำษีอำกรในประเทศ และ/หรือ ต่ำงประเทศ ซึ่ งรวมถึง หน่วยงำนจัดเก็บภำษีอำกรของ
สหรัฐอเมริกำ (Internal Revenue Service: IRS) ข้อมูลดังกล่ำวรวมถงึ ชื่อของท่ำน ที่อยู่ เลขประจ ำตัวผู้เสียภำษี หมำยเลข
บัญชี สถำนะตำมหลักเกณฑ์เร่ือง FATCA (คือ เป็นผู้ปฏิบัติตำม หรือผู้ไม่ให้ควำมร่วมมือ) จ ำนวนเงนิหรือมูลค่ำคงเหลือ
ในบัญชี  กำรจ่ำยเงินเข้ำ-ออกจำกบัญชี รำยกำรเคลื่อนไหวทำงบัญชี จ ำนวนเงิน ประเภทและมูลค่ำของผลิตภัณฑ์ทำง
กำรเงนิ และ/หรือ ทรัพย์สินอื่น ๆ ที่ มีอยู่กับธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้องตลอดจนจ ำนวนรำยได้ และข้อมูลอื่น ๆ ที่
เกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ทำงกำรเงิน/ทำงธุรกิจที่อำจถูกร้องขอโดยหน่วยงำนทำงภำษีอำกรในประเทศ และ/หรือ ต่ำงประเทศ ซึ่ง
รวมถงึ IRS ด้วย 
To ensure compliance with the FATCA, CRS, or OECD, and domestic or foreign tax authorities, including the US Internal 
Revenue Service (IRS), KTB or a Relevant Company must disclose to entities within KTB or the Relevant Company, 
including entities related to KTB or the Relevant Company, the following information: your name, address, taxpayer 
identification number, account number, FATCA compliance status (compliant or recalcitrant), account balance or value, 
remittance into or from the account, account statements, transaction amounts, the type and value of financial products 
and other assets held with KTB or the Relevant Company, amount of income, and any other information regarding the 
banking or business relationship, which may be requested or required by entities within KTB or the Relevant Company, or 
domestic or foreign tax authorities, including the IRS. 

2.  ลูกค้ำยนิยอมให้ธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง หักเงนิจำกบัญชีของลูกค้ำ และ/หรือ เงนิได้ที่ลูกค้ำได้รับจำกหรือผ่ำน
ธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง ในจ ำนวนที่ก ำหนดโดยหน่วยงำนจัดเก็บภำษีอำกรในประเทศ และ/หรือต่ำงประเทศ 
ซึ่งรวมถึง IRS ภำยใต้บังคับของกฎหมำย และ/หรือ กฎเกณฑ์ต่ำง ๆ รวมถึงข้อตกลงใด ๆ ระหว่ำงธนำคำรและ/หรือ
บริษัทที่เกี่ยวข้องกับหน่วยงำนจัดเก็บภำษีอำกรดังกล่ำว  

           You authorize KTB or the Relevant Company to debit funds from your account or funds received through KTB or the 
Relevant Company in the amount required by domestic or foreign tax authorities, including the IRS, pursuant to laws or 
regulations, or any agreements between KTB or the Relevant Company and any of these tax authorities. 
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ข้ำพเจ้ำรับทรำบและตกลงปฏิบัติตำมข้อก ำหนดและเงื่อนไขต่ำงๆในเอกสำรฉบบันี ้ซ่ึงรวมถงึรับทรำบกำรเปิดเผยข้อมูล และตก
ลงยนิยอมให้ธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้องหักเงนิในบญัชี และ/หรือ ยุติควำมสัมพันธ์ทำงกำรเงนิ/ทำงธุรกิจกับข้ำพเจ้ำ เพื่อ
เป็นหลักฐำนแห่งกำรนี ้จึงได้ลงลำยมือชื่อไว้เป็นส ำคัญ 
 
By signing below, I hereby acknowledge and agree to the terms and conditions provided in this form, and acknowledge that my 
personal information may be disclosed, and give my consent for KTB or the Relevant Company to debit funds from my account, 
or terminate the banking or business relationship with me. In witness whereof, I sign my name below. 
 
                                                                            ผู้ขอเปิดบัญชี                     วันท่ี  
(                                                                         ) Applicant’s Signature          Date 
 

ส ำหรับธนำคำรและ/หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง เท่ำนัน้ / For use by KTB and its Relevant Company only 

กรุณาน าส่งเอกสารประกอบ (ถา้มี) ในกรณีท่ีลูกค้าไม่ได้รับรองข้อมูล
ในส่วนท่ี 1 ดา้นบน /  
Please provide any supporting documents if you cannot 
confirm the information in question 0 of Part 1 above.      
             W-9                 

            W-8BEN-E   

           เอกสารประกอบอื่น ๆ / Supporting Document(s)   
           (โปรดระบุ/ please specify)         

       ...................................................................................     
 

 
 
 
 
 

ผู้มีอ านาจลงนาม 
Authorized Person 

…………………………………………………………………
…………………………………………………………………
………..…..…. 

…………………………………………………………………
…………………………………………………………………
………..…..…. 


